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The Origin of Lightning over the Sea
Two brothers always used to go together to the mountains. When they arrived, the older brother would tell his
younger sibling to remain behind and he would go ahead. Each time that his brother would go ahead, the younger
brother noticed that it would rain. He began to think that perhaps his brother was sending the rain. One day the
youngster followed his brother. He saw that the brother joined his companions, and how they put on white capes
and turned into angels. They flew into the sky and brought the rain. The younger brother wanted to join them.
He found a black cape and put it on, but the black cape caused a torrential rain to fall. When the others saw
what had happened, they sent a strong wind to blow away the rain. But the wind also blew the younger brother
out over the ocean. That is where he remained. Today, when the sheet lightning flashes over the ocean, it is that
young man who is causing it to shine.
El origen del relámpago sobre el mar
Dos hermanos siempre iban juntos a la montaña. Cuando llegaban, el hermano mayor le decía a su hermano que
se quedara mientras él iba más adelante. Pero el hermano menor observó que cada vez que su hermano se iba
solo, la lluvia caía. El hermano menor se puso a pensar que tal vez fue su hermano que traía la lluvia. Un día lo
siguió y descubrió que su hermano se juntaba con sus compañeros. Ellos se pusieron capas blancas y se convirtieron en ángeles. Ellos subían al cielo a traer la lluvia. El hermano menor, al ver eso, también quería acompañar
a los otros. Él encontró una capa negra, y se lo puso. Pero la capa negra que se había puesto causó una tormenta
tremenda. Cuando los otros vieron que pasó, ellos enviaron un viento fuerte para quitar el aguacero. Pero el
viento llevó al hermano menor y lo dejó en el mar. Allá de una vez se quedó, hoy día, cuando se mira el relámpago
sobre el mar, es ese muchacho que lo está causando relucir.
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Project Background
The stories and rituals included in this collection were collected between 1968 and 1973. All of them are narrated
in the K’iche’ Maya language of Guatemala with almost all of the narrators speaking the Nahualá-Santa Catarina
Ixtahuacán dialect of that language.
Collected and recorded by
Dr. James Mondloch
Transcribed by
Miguel Guarchaj Ch’o’x and Diego Guarchaj
Funding and support provided by
The UNM Latin American and Iberian Institute and the US Department of Education Title VI National Resource
Center grant.
Title page image provided courtesy of
Dennis G. Jarvis
Usage rights
Copyright © 2011 The University of New Mexico, Latin American and Iberian Institute. All Rights
Reserved. You may print, reproduce and use the information in, and retrieve files containing
publications or images from, The University of New Mexico’s WWW documents for non-commercial, personal,
or educational purposes only, provided that you (i) do not modify such information, and (ii) include any copyright
notice originally included with such information and this notice in all such copies.
Alternative formats
In accordance with the Americans with Disabilities Act, the information contained herein is available in alternative
formats upon request.
Additional information about this project is available online
http://laii.unm.edu/kiche
Correspondence should be directed to
The University of New Mexico
Latin American & Iberian Institute
801 Yale Boulevard NE / MSC02 1690
1 University of New Mexico
Albuquerque, New Mexico
87131-0001
Phone: (505) 277-2961
Fax: (505) 277-5989
E-mail: laii@unm.edu
Web: http://laii.unm.edu

